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No. 1665. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT~ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY AMENDING AND EXTEND-
ING THE AGREEMENT OF 22 MAY 19422 RELATING
TO A CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND
SANITATION IN PARAGUAY. ASUNCION, 30 JUNE 1948

I

The AmericanAmbassadorto the Minister of Foreign Relationsand
Worship of Paraguay

Asunción,June30, 1948
No. 61

Excellency

I havethe honorto refer to the BasicAgreementbetweenthe Government
of Paraguayand the Institute of Inter-AmericanAffairs, arising out of cor-
respondenceexchangedbetweentherepresentativeoftheInstituteandtheMinister
of Public Health andSocial Securityof Paraguay,datedMay 23, andJune 10,
1942, respectively,as later modified and extended,which provided for the
initiation andexecutionof the existing cooperativehealthand sanitationpro-
gramin Paraguay. I also refer to the telegram,datedJune14, 1948,from His
Excellency the ProvisionalPresidentof Paraguay,Dr. JuanManuel Frutos, to
PresidentHarry S. Trumanrecommendingthe considerationby our respective
governmentsof a further extensionof that Agreement.

As Your Excellencyknows,the notesexchangedbetweenthis Embassyand
the Ministry of Foreign Affairs and Worship on February 10 and 16, 1944,
respectively,contemplatedthat the cooperativehealth and sanitationprogram
would terminateon May 31, 1948. However, consideringthe mutual benefits
which both governmentsare derivingfrom the program,my Governmentagrees
with the Governmentof Paraguaythat an extensionof suchprogramwould be
desirable. I havebeenadvisedby the Departmentof Statein Washingtonthat
arrangementsmay now be madefor the Institute to continueits participation
in the cooperativeprogramfor a periodof thirteenmonthsfrom May 31, 1948
through June30, 1949. It would be understoodthat, during such period of
extension,the Institutewould makea contribution of $50,000U. S. Cy. to the
Servicio CooperativoInteramericanode SaludPüblica, for use in carrying out
project activities of the program, on condition that your Governmentwould
contribute to the Servicio for the samepurposethesum of Guaranies735,600.
The Institute would also be willing, during thesameextensionperiod, to make

1 Cameinto force on 30 July 1948 and becameoperativeretroactively on 1 June 1948, in
accordancewith the termsof the saidnotes.

Seep. 243 of this volume.



1952 Nations Unies— Recueildes Traités 37

availableadditional fundsto be retainedby the Institute,andnot depositedto
the accountof the Servicio, for paymentof salariesandotherexpensesof the
membersof the Institute Health andSanitationDivision Field Staff who are
maintainedby the Institute in Paraguay. The amountsreferredto would be
in addition to the sumsalreadyrequiredunder thepresentBasicAgreementto
be contributedandmadeavailableby the partiesin furtheranceof theprogram.

If Your Excellencyagreesthat the proposedextensionon the abovebasis
is acceptableto your Government,I would appreciatereceiving an expression
of Your Excellency’sopinionandagreementtheretoas soonasmay bepossible,
in orderthat the technicaldetailsof the extensionmay beworkedoutby officials
of the Ministry of Public HealthandSocial SecurityandTheInstituteof Inter-
American Affairs.

The Governmentof the United Statesof Americawill considerthepresent
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall comeinto force on the date of
signatureof an agreementby the Minister of Public HealthandSocial Security
andby a representativeof the Institute of Inter-AmericanAffairs embodying
the above-mentionedtechnical details.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguished
consideration.

FletcherWARREN
AmericanAmbassador

His ExcellencyVictor Morinigo
Minister of Foreign Relationsand Worship
Asunción

II

The Minister of Foreign Relations and Worship of Paraguay to the

AmericanAmbassador
[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION’ — TRADUCTION

2
]

MINISTERIO DE RELACIONES MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
EXTERIORES Y CULTO AND WORSHIP

D.P. y D.— D.P. Y D.
NO 681.— No. 681

Asunción, 30 de Junio de 1948 Asunción, June 30, 1948

Señor Embajador: Mr. Ambassador:
Tengo el honor de dirigirme a I have the honor to addressYour

VuestraExcelencia,acusandorecibode Excellency,acknowledgingthe receipt
la notaNo 61, fechadael dia dehoy, en of note No. 61 datedtoday, in which,
la que al hacerreferenciaal Acuerdo with referenceto the Basic Agreement

— 1 Translationby the Governmentof theUnitedStatesof America.
S Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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Básicocelebradoentreel Gobiernodel
Paraguayy el Instituto de Asuntos
Interamericanosy al telegramafechado
ci 14 de Juniode 1948deSu Excelencia
el PresidenteProvisionaldel Paraguay,
Dr. JuanManuelFrutos, al Presidente
Harry S. Truman recomendandola
deliberación por nuestros Gobiernos
respectivosde una prorroga adicional
de ese Acuerdo, Vuestra Excelencia
expresaque considerandolos benefi-
cios mütuos que ambos Gobiernos
obtienendel programa, su Gobierno
concuerdacon el Gobierno del Para-
guay queunaprorrogadetal programa
seriadeseable.

Al respecto, me es grato lievar a
conocimiento de Vuestra Excelencia
quetransmitidala citadanotaal Minis-
terio de Salud PiThiica y Prevision
Social, esa Secretariade Estado ha
comunicado a esta Cancillerla, que
está conformeen prorrogar ci citado
AcuerdoBásico.

Aprovecho la oportunidad para
saludara VuestraExcelenciacon mi
consideracióndistinguida.

(Firmado) VIctor MORINIGO

A Su ExcelenciaEl AmbajadorExtra-
ordinario y Plenipotenciariode los
EstadosUnidos de America

Honor. FletcherWarren
Presente

concludedbetweenthe Governmentof
Paraguay and the Institute of Inter-
American Affairs and to the telegram
of June 14, 1948 from His Excellency
Juan Manuel Frutos, Provisional Pre-
sidentof Paraguay,to PresidentHarry
S. Truman, recommendingthe con-
sideration by our respectiveGovern-
ments of a further extension of the
Agreement in question, Your Excel-
lencystatesthat, in view of thebenefits
received from the program by both
Governments,your Governmentagrees
with the Governmentof Paraguaythat
an extensionof this programwould be
desirable.

In this connection I am happyto
inform Your Excellency that, after
transmittal of the aforesaidnote to the
Ministry of Public Health and Social
Welfare, that Government Depart-
ment informed this Chanceirythat it
agreesto extendthe said Basic Agree-
ment.

I avail myself of this opportunity
to renewto Your Excellency the as-
surances of my distinguished con-
sideration.

(Signed) Victor MORINIGO

His ExcellencyFletcherWarren
AmbassadorExtraordinaryand Pleni-

potentiaryof the UnitedStatesof
America

City

No. 1665
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’ AMEND-
ING AND EXTENDING THE AGREEMENT OF 22 MAY 1942,2
BETWEENTHE UNITED STATESOFAMERICA AND PARAGUAY
RELATING TO A CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND
SANITATION IN PARAGUAY. ASUNCION, 29 JULY AND
5 AUGUST 1949

I

The American Ambassadorto the Minister of Foreign Relationsand
Worship of Paraguay

Asunción, July 29, 1949
No. 111

Excellency:

I have the honor to refer to the Basic Agreement,as amended,entered
into in 1942 betweenthe Republic of Paraguay and The Institute of Inter-
American Affairs, providing for the cooperativehealthandsanitationprogram
in Paraguay. I also refer to Your Excellency’snote D.C.C.P.number408 of
July 28, 1949 suggestingthe considerationby our respectivegovernmentsof
a further extensionof that Agreement.

Consideringthe mutual benefits which both Governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Paraguay
that an extensionof theprogrambeyondits presentterminationdateof June30,
1949 would be desirable. Accordingly, I havebeenadvisedby the Department
of State in Washingtonthat arrangementsmay now be madefor the Institute
to continueits participation in the programfor a period of one year, from
June30, 1949 through June 30, 1950. It would be understoodthat, during
this period of extension,the Institute would makea contributionof $50,000,
in the currencyof the UnitedStates,to theServicioCooperativoInteramericano
de SaludPi~iblica,for use in carryingout projectactivities of the program, on
conditionthat your Governmentwould contributeto the Serviciofor the same
purposethe sum of Guaranies735,600. The Institute would also be willing
during the sameextensionperiod to makeavailable funds to be administered
by the Institute, andnot depositedto the accountof the Servicio, for payment
of salariesand other expensesof the membersof the Institute Health and
SanitationDivision field staff who aremaintainedby the Institute in Paraguay.
The amountsreferredto would be in addition to the sumsalready required
underthe presentBasic Agreement,as amended,to be contributedand made
availableby the partiesin furtheranceof the program.

- 1 Came into force on 19 August 1949and becameoperative retroactivelyon I July 1949, in
accordancewith the termsof thesaid notes.

Seep. 36 of this volume.
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The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall come into force on the date of
signatureof anagreementby the Minister of Public HealthandSocialSecurity
and a representativeof The Institute of Inter-AmericanAffairs embodyingthe
above-mentionedtechnical details.

If the proposedextensionon the abovebasisis acceptableto your Govern-
ment, I would appreciatereceivinganexpressionof Your Excellency’sassurance
to that effect as soonas may be possiblein order that the technicaldetails of
the extensionmaybe workedout by theofficials of theMinistry of Public Health
andSocial Securityand The Institute of Inter-American.Affairs.

I avail myselfof thisopportunityto renewto YourExcellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

FletcherWARREN
AmericanAmbassador

His ExcellencyDr. BernardoOcampos
Minister for Foreign RelationsandWorship
AsunciOn

II

The Minister of Foreign Relationsand Worship of Paraguay to the
AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL}

M IN ISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO

AsunciOn,5 de agostode 1949
D.C.C.P.No. 431

SeñorEmbajador:

Tengo el honor de dirigirme a VuestraExcelenciaparaacusar recibo de
su notaNo 111, de fecha29 de julio ppdo., cuyo texto es ci siguiente:

<<Excelencia: — Tengo el honor de hacer referenciaal AcuerdoBásico
y susmodificacionessubsiguientes,celebradoen 1942por entrela Repüblica
del Paraguayy el Instituto de Asuntos Interamericanos,proveyendopara
el programacooperativode salud y sanidaden el Paraguay. Asimismo
hagoreferenciaaIa notadeVuestraExcelenciaD.C.C.P.No 408 dejulio 28,
1949 sugiriendoIa consideraciónpor nuestros respectivosGobiernos de
unaprórrogaadicionalde eseAcuerdo.— Considerandolos mütuosbene-
ficios queambosGobiernosestánderivandodel programa,ml Gobierno
concuerdaconci Gobiernodel Paraguayqueunaprórrogadetal programa

N~1665
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

AsunciOn,August5, 1949
D.C.C.P.No. 431

Mr. Ambassador

I havethe honor to acknowledgeto Your Excellencyreceipt of your note
No. 111, datedJuly 29, 1949, the text of which is as follows:

[See note 1]

Expressingthe agreementof the~Governmentof the Republic of Paraguay
to the termsof thetranscribednote,I renewto Your Excellency the assurances
of my high anddistinguishedconsideration.

(Signed) B. OCAMPOS

His Excellency FletcherWarren
Ambassadorof the United Statesof America
AsunciOn -

A.P.G.

1 Translationby theGovernmentof the UnitedStatesof America.
! Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

AMENDING AND EXTENDING THE AGREEMENT OF 22 MAY
19422 BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PARAGUAY RELATING TO A CO-OPERATIVE PROGRAM OF
HEALTH AND SANITATION IN PARAGUAY. ASUNCION,
18 SEPTEMBER AND 11 NOVEMBER 1950

I

TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the Minister of Foreign Relations
and Worship of Paraguay

AsunciOn, September18, 1950
No.11

Excellency:

I have the honor to refer againto Your Excellency’snote No. 1320 of
November4, 1949,suggestingthe considerationby our respectiveGovernments
of an extensionof the cooperativehealth and sanitationprogramin Paraguay
in which The Institute of Inter-AmericanAffairs andYour Excellency’sGov-
ërnmentare participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaprovidingfor participationby my Governmentin aprogramof technical
assistancefor economicdevelopment,popularly referredto asPresidentTruman’s
“Point Four” Program,andproviding for a continuationuntil June30, 1955,
of the programswhich The Institute of Inter-American Affairs is conducting
in cooperationwith governmentsof the American Republics, has provided
Your Excellency’sGovernmentand mine with a suitableoccasionfor a review
of thecooperativehealthandsanitationprogramin Paraguayin orderto consider
again its purposesand to evaluate its achievements. As Your Excellency
knows,the purposesof the cooperativehealth andsanitationprogramin which
our respectiveGovernmentsare engagedare to further the generalwelfare of
thepeoplesof our respectivecountriesandto strengthenstill further the bonds
of friendshipandunderstandingbetweenthem. My Governmentis asgratified
as is Your Excellency’sto notethemanyimprovementsin thefields of preventive
medicine, health education,sewagedisposal,healthcentersand other facilities
andthecontrol of communicablediseaseswhich are resultingfrom this coopera-
tive program.

Considering,therefore,the mutualbenefitswhich our respectiveGovern-
mentsare deriving from this program,my Governmentagreeswith the Govern-

1 Cameinto force on 21 November1950 and becameoperativeretraoctivelyon 1 July 1950,
n accordancewith the termsof the saidnotes.

2 Seep. 36 of this volume.
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mentof Paraguaythatanextensionof theprogrambeyonditspresenttermination
dateof June30, 1950would be desirable. Accordingly, I havebeenauthorized
by my Governmentto proposethat it continueits participationin the program
for a period of five years,from June30, 1950 through June 30, 1955, subject
howeverto the availability of appropriationsfor use by our respectiveGovern-
mentsfor this purposeduring the period from June30, 1951 throughJune30,
1955.

It is understoodthat,duringtheperiodfrom June30, 1950throughJune30,
1951, my Governmentwill makea contribution of $50,000in the currency
of the United Statesof America, to the Servicio CooperativoInter-americano
de SaludPüblica, for use in carrying out projectactivities of the program,on
the conditionthat Your Excellency’sGovernmentwill contributeto theServicio
for the samepurposesthe sum of 1,597,992guaranies,in the currencyof the
Republic of Paraguay. My Governmentwill also, during the sameperiod,
makeavailable funds to be administereddirectly by it for paymentsof salaries
and other expensesof the membersof the Health and SanitationField Staff
who aremaintainedby it in Paraguayfor the purposesof the cooperativepro-
gram. The amountsreferredto hereinwill be in additionto the sumsalready
requiredto be contributedand madeavailable by the partiesin furtheranceof
this program. The funds eachGovernmentwill contributeandmakeavailable
for the continuationof theprogramfrom June30, 1951 throughJune30, 1955,
if appropriationsarehereaftermadeavailablefor suchcontinuation,will be the
subjectof a subsequentagreement.

If the proposedextensionon the basisstatedabove, is acceptableto Your
Excellency’s Government,I would appreciatereceivingan expressionof Your
Excellency’s assuranceto that effect as soonas may be possiblein order that
the technical details may be worked out by officials of the Ministry of Public
Health and Social Security and The Institute of Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
note and Your Excellency’s reply note concurring therein as constituting an
agreementbetweenour two Governments,which will comeinto force on the
dateof signatureof an agreementby the Minister of Public Health and Social
Securityof Paraguayandby a representativeof The Instituteof Inter-American
Affairs embodyingthe technical details of the extension.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Archibald R. RANDOLPH

Chargéd’affaires,ad interim

His ExcellencyDoctor BernardoOcampos
Minister of ForeignRelationsandWorship
AsunciOn,Paraguay

No. 1665
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOLI

MINISTERIO

DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO

Asunción,11 de Noviembrede 1950

D.P. y D.
NO 1197.

SeñorEncargadode Negocios:

Tengo el agrado de dirigirme a
VuestraSefloria a fin de acusarrecibo
de su nota No 11, de fecha 18 de
Setiembrepróximo pasado,en Ia que
tuvo a bien poner a conocimientode
estaCancillerlalas condicionesbajo las
cualessu Gobierno estarla conforme
enprorrogarelServicloCooperativode
Saludy Saneamientodel Instituto de
AsuntosInteramericanosquefunciona
en nuestropals.

En respuesta,cábeme expresar a
VuestraSeflorla quesu oficio en refe-.
rencia fué, oportunamente,puestoa
conocimientodel Ministerio de Salud
Püblica y Prevision Social y que esta
Secretariade Estado ha contestado
dandosuaprobación para dicha pro-
rroga en las condicionestransmitidas
por Vuestra Sefloria en su nota que
contesto.

De acuerdoa lo convenidopor mi
Gobiernocon el de VuestraSeflorla,
esta comunicaciOn debe ser conside-
radacomo un acuerdoformal entrelos
mismos.

Por lo tanto, el Ministerio de Salud
Püblicay PrevisionSocial dela Nación

[TRANSLATION1
— TRADUCTION

2
}

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
AND WORSHIP

AsunciOn,November11, 1950
D.P. and D.
No. 1197

Mr. Chargéd’Affaires:

I take pleasurein acknowledging
receipt of your note No. 11 dated
September18 last, in which you were
good enoughto inform this Ministry
as to the conditionsunderwhich your
Governmentwould agreeto an exten-
sion of the CooperativeHealth and
SanitationService of the Institute of
Inter-AmericanAffairs which is Operat-
ing in our country.

In reply I wish to inform you that
your communicationwas brought to
the knowledge of the Ministry of
Public Healthand Social Welfare and
thatthatMinistry hasanswered,giving
its approvalto the extensionunderthe
conditions set forth by you in your
note, to which I am now replying.

In accordancewith what wasagreed
uponby your Governmentandmine,
this communicationisto be considered
as a formalagreementbetweenthetwo
Governments.

Therefore, the Ministry of Public
Health andSocial Welfare of the Na-

II

The Minister of Foreign Relationsand Worship of Paraguay to the American
Chargé d’Affaires ad interim

Translationby the Government of the United Statesof America.
~Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Axnérique.
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quedasuficientementefacultadoasus-
cribir un convenio con los funcio-
narios del Instituto de AsuntosInter-
americanosquecomprendalos detalles
técnicosde la prOrroga.

Aprovecho la oportunidad para
saludara VuestraSefloria con ml más
distinguidaconsideraciOn.

B. OCAMPOS

A Su SeflorIa El Señor Archibald R.
Randolph

Encargado de Negocios a-i de los
EstadosUnidos de America

Presente

tion has beenfully empoweredto sign
an agreement with officials of the
Institute of Inter-American Affairs
containing the technical details of the
extension.

I avail myself of the opportunity to
assureyou of my most distinguished
consideration.

(Signed) B. OCAMPOS

Mr. Archibald R. Randolph

Chargé d’affaires ad interim of the
United Statesof America

City

No. 1665


